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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

INSTALLATEUR ATTENTION : Ce guide contient des informations importantes concernant l'installation, le fonctionnement 
et l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Ces informations doivent être transmises au propriétaire et/ou à l'opérateur 
de cet équipement après l'installation ou laissés sur le filtre ou proche de ce dernier. 
UTILISATEUR ATTENTION : Ce manuel contient des informations importantes qui vous aideront à faire fonctionner et à 
entretenir ce filtre. Conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 AVERTISSEMENT : Avant d'installer ce produit, lisez et suivez l'ensemble des avertissements et des instructions 
contenus dans ce guide. Le non-respect des avertissements de sécurité et des instructions peut provoquer des blessures 
graves, le décès ou des dommages matériels.  

INFORMATIONS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ DU PROPRIÉTAIRE 

Le filtre à cartouches VIRON QL est conçu et fabriqué pour fournir un service sûr et fiable pour de nombreuses années, s'il 
est installé, utilisé et entretenu comme indiqué dans les informations de ce manuel et les règles d'installation auxquelles se 

réfèrent les sections suivantes. Les avertissements et précautions de sécurité sont indiqués par le symbole  dans ce 
manuel. Veillez à lire et à respecter tous les avertissements et toutes les précautions. 

 AVERTISSEMENT : Ne mettez pas le filtre en fonctionnement tant que vous n'avez pas lu et compris clairement 
toutes les instructions de fonctionnement et les messages d'avertissement pour tout équipement faisant partie du système 
de circulation de la piscine. Les instructions suivantes sont destinées à guider la mise en fonctionnement du filtre dans une 
installation de piscine en général. Toutefois, chaque installation peut présenter des conditions uniques qui modifient la 
procédure de démarrage. Le non-respect des instructions de fonctionnement et des messages d'avertissement dans leur 
intégralité peut entraîner des blessures graves, le décès ou des dommages matériels. 

   AVERTISSEMENT : CE FILTRE EST SOUMIS À UNE PRESSION ÉLEVÉE. 
Lorsque toute partie du système de circulation (filtre, pompe, vannes, collier de serrage, etc.) fait l'objet d'un entretien, de 
l'air peut entrer dans le système et se comprimer. L'air comprimé peut faire sauter le couvercle, ce qui peut entraîner des 
blessures graves, le décès ou des dommages matériels. Pour éviter ce danger potentiel, suivez ces instructions : 

16. Avant de repositionner des vannes et avant de commencer à monter, démonter ou ajuster le collier de serrage du 
filtre ou d'effectuer tout autre opération d'entretien du système de circulation, ÉTEIGNEZ LA POMPE et 
DÉSACTIVEZ toute commande automatique pour vous assurer que le système ne se mettra PAS en route par 
inadvertance pendant l'entretien. Ouvrez la VANNE D'ÉVACUATION DE L'AIR sur le haut du couvercle du filtre 
et attendez que la pression soit libérée. 

17. Lorsque vous installez le collier de serrage du filtre, suivez à la lettre les instructions d'installation du collier de 
serrage du filtre. 

18. Une fois l'opération d'entretien du système de circulation terminée, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE 
REDÉMARRAGE À LA LETTRE. 

19. Maintenez le système de circulation en bon état. Remplacez les parties endommagées ou usées immédiatement. 
20. Assurez-vous que le filtre est monté et positionné correctement, comme indiqué dans les instructions fournies.    

AVERTISSEMENT : En raison du risque potentiel, il est recommandé de limiter le test de pression au temps 
minimal requis par la réglementation locale. N'autorisez personne à travailler autour du système lorsque le système de 
circulation est soumis au test de pression. Mettez en place une barrière et des panneaux d'avertissement autour de 
l'équipement sous pression. Si l'équipement est situé dans un local technique, verrouillez les portes d'accès et installez des 
panneaux d'avertissement. 
N'essayez jamais d'ajuster des fermetures ou couvercles ou de retirer ou serrer des boulons lorsque le système est sous 
pression. Ces actions peuvent entraîner le désassemblage de composants du système ou endommager ces derniers. La 
libération instantanée de pression peut faire prendre de la vitesse aux composants et les projeter à de grandes distances. 
Ces composants peuvent entraîner des blessures graves ou le décès s'ils heurtent des personnes. 

 AVERTISSEMENT : Risque d'électrocution. 
Ce filtre de piscine doit être installé par un technicien de piscine qualifié conformément au code de sécurité américain, 
National Electrical Code (NEC), et à toute réglementation locale en vigueur. 
Coupez toujours l'alimentation électrique de l'équipement de piscine au niveau du disjoncteur avant d'effectuer toute 
opération d'entretien sur l'équipement. Assurez-vous que le disjoncteur est verrouillé ou correctement étiqueté afin qu'il ne 
puisse pas être remis en route alors que vous travaillez sur l'équipement de piscine. Dans le cas contraire, les techniciens, les 
utilisateurs de la piscine ou d'autres personnes risqueraient d'être gravement blessés ou tués par électrocution. 
Positionnez le filtre et la vanne d'évacuation de l'air pour diriger en toute sécurité l'évacuation d'eau et l'air ou l'eau purgés. 
L'évacuation d'eau depuis un filtre ou une vanne mal positionnés peut entraîner un danger électrique qui peut causer des 
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blessures graves ainsi que des dommages matériels. 

  AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de blessure, ne laissez pas les enfants utiliser ce produit, sauf s'ils 
sont constamment sous surveillance. 

 PRUDENCE : Ce filtre est conçu pour des piscines installées de façon permanente et peut être utilisé pour des 
jaccuzis et des spas, si indiqué. Ne l'utilisez pas pour des piscines démontables. Une piscine installée de façon permanente est 
une piscine enterrée ou hors-sol ou en intérieur qui ne peut pas être facilement démontée pour être stockée. Une piscine 
démontable est conçue pour être facilement désinstallée, stockée et remontée dans son intégrité d'origine. 
 
INFORMATIONS D'INSTALLATION GÉNÉRALES 
Lisez les informations suivantes avec attention car elles décrivent la façon correcte de prendre soin et d'entretenir votre 
système de filtration. Si vous suivez les présentes instructions et entretenez suffisamment votre système de filtration de 
manière préventive, vous obtiendrez une performance maximale et une plus longue durée de vie de votre système de 
filtration. 
* Faites effectuer tous les tests de pression par un technicien de piscine professionnel qualifié. 
* Ne branchez pas le système à un système haute pression ni au réseau d'eau public. 
* L'air coincé dans le système peut provoquer des situations de danger. VEILLEZ À purger complètement l'air du système 
avant d'effectuer toute opération ou test sur l'équipement. 
* N'EFFECTUEZ AUCUN TEST DE PRESSION AVEC DE L'AIR COMPRIMÉ. 
* Consultez la réglementation locale pour connaître les restrictions en matière de rétrolavage vers les canalisations et les 
exigences en matière de réservoir de séparation. 
* La canalisation doit être conforme à la réglementation sanitaire et de plomberie locale/nationale. 
* Fixez la canalisation indépendamment pour éviter toute tension sur le filtre ou la vanne. 
* Les raccords affaiblissent le débit. Pour une meilleure efficacité, utilisez-en le moins possible. 
* Un clapet de retenue installé au niveau de l'entrée du filtre permettra d'empêcher les contaminants de s'écouler dans la 
piscine. 
* Un clapet de retenue installé entre le filtre et le chauffe-eau permettra d'empêcher l'eau chaude de pénétrer dans le filtre 
et de déformer les composants internes. 
* Tout câblage, mise à la terre et continuité des masses d'équipement associé doit être conforme aux normes locales et/ou 
au code de sécurité américain, National Electrical Code (NEC).  

PRÉSENTATION GÉNÉRALE 
Le filtre à cartouches VIRON QL est équipé de 4 cartouches de filtration facilement accessibles et amovibles. Lorsque l'eau 
traverse ces cartouches, les impuretés microscopiques comme la poussière, les algues et certaines formes de bactéries sont 
retenues, et l'eau en ressort cristalline. 
La conception des 4 cartouches augmente considérablement la surface interne du filtre, ce qui se traduit par une plus grande 
capacité de nettoyage pour tous les cycles sans avoir besoin d'un filtre plus grand. Après avoir éteint et isolé la pompe de 
filtration, nettoyez les cartouche en procédant comme suit : enlevez le collier de serrage, soulevez le couvercle du filtre, retirez 
les quatre cartouches de filtration et nettoyez la saleté et les débris à l'aide d'un tuyau haute pression. 

INSTALLATION  
Seul un technicien qualifié peut installer le filtre à cartouches VIRON QL. 

 AVERTISSEMENT : Risque d'électrocution. 
Positionnez le filtre et la vanne d'évacuation de l'air/de l'eau située sur le couvercle de sorte que l'évacuation d'eau et l'air ou 
l'eau purgés soient dirigés en toute sécurité. L'évacuation d'eau depuis un filtre mal positionné peut entraîner un danger 
électrique qui peut causer des blessures graves ainsi que des dommages matériels.  

 AVERTISSEMENT : CE FILTRE EST SOUMIS À UNE PRESSION ÉLEVÉE. 
Ne soumettez jamais le filtre à une pression supérieure à la pression de fonctionnement maximale, même lorsque vous effectuez 
un test de pression hydrostatique. Les pressions supérieures aux pressions PSI/kPa de fonctionnement maximales peuvent faire 
sauter le couvercle et entraîner des blessures graves, le décès ou des dommages matériels.  

34. Le filtre doit être monté sur une dalle de béton à niveau. Positionnez le filtre de sorte que les instructions, les 
avertissements et le manomètre soient visibles à l'opérateur. Le filtre doit être également placé de sorte que les 
raccords de tuyauterie, la vanne de réglage et la sortie de purge soient facilement accessibles pour l'entretien et 
l'hivernage. 

35. Installez les commandes électriques (minuteurs, chlorinateurs, prises) à au moins 6 pieds du filtre. Ainsi, vous aurez 
suffisamment d'espace pour vous éloigner du filtre au moment du démarrage. 

36. Laissez suffisamment d'espace autour du filtre pour pouvoir vérifier visuellement si le collier de serrage est 
correctement installé autour des brides du réservoir. À l'aide d'un marteau mou, tapez sur le collier de serrage pour 
garantir une charge uniforme lors de son serrage. 

37. Laissez suffisamment d'espace au-dessus du filtre pour pouvoir retirer le couvercle du filtre pour le nettoyage et 
l'entretien. Cette distance doit être de 2 pieds minimum.    

38. Le filtre à cartouches VIRON QL possède 1 entrée, 2 sorties et une sortie de purge. Les deux sorties peuvent être 
utilisées (la sortie supérieure convient à d'autres marques de chauffe-eau, la sortie inférieure convient aux chauffe-eau 
HiNRG). Peu importe la sortie que vous utilisez, vous devrez boucher l'autre à l'aide du bouchon fourni avec le filtre.  
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39. Effectuez tous les raccords de plomberie conformément à la réglementation locale en matière de plomberie et de 
construction. Consultez la réglementation locale pour connaître les restrictions en matière de rétrolavage vers les 
canalisations et les exigences en matière de réservoir de séparation. Laissez sécher la colle sur les raccords de 
tuyauterie au moins 1 heure avant de mettre le système sous pression.  

40. Les raccords de plomberie du filtre sont fournis avec un joint torique. Utilisez uniquement un lubrifiant à base de 
silicone sur les joints toriques, pour éviter de les endommager. N'utilisez pas de lubrifiant à base de pétrole car cela 
détériorerait les joints toriques. 

41. Installez la manomètre (fourni avec le filtre) dans la cavité indiquée sur le couvercle, en utilisant une bande téflon sur le 
filetage du manomètre. 

42. Si le filtre est situé en dessous du niveau du plan d'eau, des vannes d'isolement doivent être installées à l'entrée et à la 
sortie pour pouvoir démonter le filtre lors du nettoyage sans perdre d'eau de piscine ou de spa. 

43. Il est recommandé d'employer une vanne à 3 voies dans la conduite de refoulement pour permettre d'évacuer l'eau de 
la piscine ou du spa lorsque cela est nécessaire. 

44. La pression de fonctionnement maximale de ce filtre est de 50 PSI / 345 kPa. Ne soumettez jamais ce filtre à une 
pression supérieure, même lorsque vous effectuez un test de pression hydrostatique. Des pressions supérieures à 
50 PSI / 345 kPa peuvent faire sauter le couvercle, ce qui peut entraîner des blessures graves, le décès ou des 
dommages matériels. 

Lorsque vous effectuez un test de pression hydrostatique ou un test pour détecter toute fuite du système de plomberie et de 
filtration complet, assurez-vous que la pression maximale à laquelle sera soumis le système NE DÉPASSE PAS LA PRESSION DE 
FONCTIONNEMENT MAXIMALE DES COMPOSANTS DU SYSTÈME. Dans la plupart des cas, la pression de fonctionnement 
maximale est indiquée sur chacun des composants du système. 
Si des doutes persistent concernant la pression à laquelle sera soumis le système, installez un régulateur de pression ou un 
dispositif de décompression automatique dans le système de circulation pour la pression de fonctionnement des composants du 
système la plus basse. 

INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR LE FILTRE 

  AVERTISSEMENT : CE FILTRE EST SOUMIS À UNE PRESSION ÉLEVÉE. 
Lorsque toute partie du système de circulation (filtre, pompe, vannes, collier de serrage, etc.) fait l'objet d'un entretien, de l'air 
peut entrer dans le système et se comprimer. L'air comprimé peut faire sauter le couvercle, ce qui peut entraîner des blessures 
graves, le décès ou des dommages matériels. Pour éviter ce danger potentiel, suivez ces instructions : 

22. Avant de repositionner des vannes et avant de commencer à monter, démonter ou ajuster le collier de serrage du filtre 
ou d'effectuer tout autre opération d'entretien du système de circulation. 

23. ÉTEIGNEZ la pompe et désactivez toute commande automatique pour vous assurer que le système ne se mettra pas en 
route par inadvertance pendant l'entretien. 

24. Ouvrez lentement la vanne d'évacuation sur le haut du couvercle du filtre pour libérer la pression contenue dans le 
filtre jusqu'à ce qu'il n'y ait plus aucune pression dans le filtre. 

25. Lorsque vous installez le collier de serrage du filtre, SUIVEZ À LA LETTRE LES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
DU COLLIER DE SERRAGE DU FILTRE. 

26. Une fois l'opération d'entretien du système de circulation terminée, SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE LA 
PROCÉDURE DE REDÉMARRAGE. 

27. Maintenez le système de circulation en bon état. Remplacez les parties endommagées ou usées immédiatement. 
28. Assurez-vous que le filtre est monté et positionné correctement, comme indiqué dans les instructions fournies. 

INSTALLATION DU COLLIER DE SERRAGE 
Suivez ces instructions à la lettre pour éviter de faire sauter le couvercle pendant le redémarrage du système ou des opérations 
ultérieures. 

19.  Effectuez les étapes suivantes avant de travailler sur toute partie du système de circulation. 
20. Éteignez la pompe et désactivez toute commande automatique pour vous assurer que le système ne se mettra pas en 

route par inadvertance pendant l'entretien. 
21. Ouvrez le bouchon d'évacuation de l'air situé sur le couvercle pour libérer la pression et laissez-le ouvert jusqu'à ce que 

la pression soit complètement libérée. 
22. Assurez-vous que le joint torique est bien positionné dans la demi-rainure du réservoir inférieur, mettez le couvercle 

supérieur du filtre sur la partie inférieure du réservoir du filtre tout en vérifiant que le joint torique conserve sa 
position. 

23. En maintenant les extrémités du collier de serrage du filtre écartées, positionnez le segment central du collier de 
serrage du filtre sur la bride supérieure et sur la bride inférieure du réservoir. Rapprochez les extrémités du collier de 
serrage l'une de l'autre, tout en vous assurant que le BOULON EN T est situé correctement à la moitié du collier de 
serrage. Maintenez les 2 moitiés ensemble et vissez l'écrou en laiton jusqu'à ce que le collier de serrage soit maintenu.  

24. Serrez l'écrou en laiton à l'aide d'une clé ¾ jusqu'à ce que l'écart entre les deux parties du collier de serrage mesure 
environ la largeur d'un doigt. (5/8 -3/4 / 16-19 mm). NE serrez PAS DAVANTAGE. 

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE 

  AVERTISSEMENT : CE FILTRE EST SOUMIS À UNE PRESSION ÉLEVÉE 
Lorsque toute partie du système de circulation (filtre, pompe, vannes, collier de serrage, etc.) fait l'objet d'un entretien, de l'air 
peut entrer dans le système et se comprimer. L'air comprimé peut faire sauter le couvercle, ce qui peut entraîner des blessures 
graves, le décès ou des dommages matériels. Pour éviter ce danger potentiel, suivez ces instructions : 
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25. Avant de démarrer le système, assurez-vous que les cartouches sont dans le filtre et le collier de serrage est bien mis 
en place et serré. 

26. Ouvrez le bouchon d'évacuation de l'air, situé sur le couvercle. Dévissez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, effectuez 2 tours complets. 

27. Ouvrez les vannes d'aspiration et de refoulement (s'il y en a). 
28. Écartez-vous du filtre, puis démarrez la pompe. 
29. Lorsque le système « s'amorce », de l'air est libéré par l'évacuation d'air. Laissez le bouchon d'évacuation de l'air ouvert 

jusqu'à ce qu'un fort courant d'eau en jaillisse. Fermez le bouchon d'évacuation de l'air en le vissant jusqu'au bout dans 
le sens des aiguilles d'une montre. 

30. Le système est à présent amorcé et doit fonctionner correctement. 
31. Le système ne fonctionne pas correctement si aucun fort courant d'eau jaillit de l'évacuation d'air ou si le manomètre 

indique une pression avant que l'eau ne jaillisse de la vanne d'évacuation de l'air. 
32. Si l'une des deux situations se produit, éteignez la pompe immédiatement, ouvrez les vannes de la conduite de 

refoulement pour libérer toute pression du système. 

NETTOYAGE   
Nettoyez les cartouches lorsque le débit d'eau rejeté dans la piscine se réduit ou la pression indiquée sur le manomètre 
augmente de 20 kPa ou 3 PSI. 

46. Arrêtez la pompe, fermez les vannes d'aspiration et de refoulement. 
47. Ouvrez la vanne d'évacuation de l'air (située sur le couvercle du filtre).  Libérez toute la pression.  
48. Dévissez l'écrou en laiton sur le collier de serrage à l'aide d'une clé 3/4 (19 mm), jusqu'à ce que vous puissiez enlever 

le collier de serrage du filtre. 
49. Enlevez prudemment le collecteur supérieur des 4 cartouches en le tirant vers le haut. 
50. Enlevez prudemment chacune des cartouches du filtre. 
51. Nettoyez-les en les laissant tremper dans une solution douce de chlore et d'eau chaude pendant 15 minutes environ, 

puis rincez-les avec de l'eau tout en veillant à ne pas les endommager. 
52. Remettez les cartouches dans le filtre tout en vous assurant qu'elles sont correctement placées sur la bonde au fond du 

filtre. 
53. Remettez le collecteur supérieur correctement sur les 4 cartouches et le tuyau interne. 
54. Nettoyez le joint torique du corps du filtre avant de le remettre en place exempt de saleté. 
55. Placez le couvercle avec précaution sur les cartouches et abaissez-le vers la partie inférieure du corps du filtre. Vérifiez 

que le joint torique reste bien en place. 
56. En maintenant les extrémités du collier de serrage du filtre écartées, positionnez le segment central du collier de 

serrage du filtre sur la bride supérieure et sur la bride inférieure du réservoir. Rapprochez les extrémités du collier de 
serrage l'une de l'autre, tout en vous assurant que le BOULON EN T est situé correctement à la moitié du collier de 
serrage. Maintenez les 2 moitiés ensemble et vissez l'écrou en laiton jusqu'à ce que le collier de serrage soit maintenu.  

57. Serrez l'écrou en laiton à l'aide d'une clé ¾ jusqu'à ce que l'écart entre les deux parties du collier de serrage mesure 
environ la largeur d'un doigt (5/8 -3/4 / 16-19 mm). NE serrez PAS DAVANTAGE. 

58. Ouvrez les vannes des conduites d'aspiration et de refoulement ; ouvrez la vanne d'évacuation de l'air sur le couvercle ; 
redémarrez la pompe. 

59. Attendez qu'un courant d'eau constant sorte de la vanne d'évacuation de l'air, puis fermez cette dernière. 
60. Vérifiez qu'aucune fuite n'est présente autour du collier de serrage.  

AMORÇAGE DE LA POMPE 
 Pompe ÉTEINTE,  

10. Retirez le couvercle de la crépine de la pompe et versez environ un à deux gallons (4 à 8 litres) d'eau ou jusqu'à ce que 
la crépine soit complètement recouverte. 

11. Replacez correctement le couvercle de la pompe. 
12. Si des vannes ont été installées dans la conduite d'aspiration de la pompe, fermez-les avant de remplir la crépine. 

Ouvrez-les à nouveau après avoir replacé correctement le couvercle. Toutes les vannes de la conduite de refoulement 
doivent être ouvertes. La pompe ne doit pas avoir besoin d'être amorcée à nouveau, sauf si elle a été purgée pour une 
opération d'entretien ou pour hivernage (reportez-vous au mode d'emploi de la pompe fourni avec cette dernière). 

NE DÉVISSEZ JAMAIS LE COLLIER DE SERRAGE LORSQUE LA POMPE EST EN 
FONCTIONNEMENT OU LE SYSTÈME SOUS PRESSION. 

 
MODÈLE 

PIÈCE 
NO 

PIÈCE 
DE 

CARTOUCH
E 

NO 

ZONE 
DU 

FILTRE 

DÉBIT 
MAX  

DÉBIT 
MAX  

4 H DE 
FONCTIONNEMEN

T 

6 H DE 
FONCTIONNEMEN

T 

TAILLE 
DE LA 
POMP

E 

QL 420 76340 78079 420 pi
2 

39 m2 

5 520 g/h 
 

92 g/
m 

22 080 g/m 
83 581 L 

33 120 g 
125 372 L 

750 w 
3000 w 

QL 540 76341 78082 540 pi
2 

50 m2 

5 520 g/
m 

92 g/
m 

22 080g 
83 581 L 

33 120g 
125 372 L 

750 w 
3000 w 
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ENTRETIEN DU FILTRE 
Programme d'entretien :    Votre nouveau produit inclut des parties amovibles et résiste à des courants d'eau rapides contenant 
des produits chimiques.   Certaines de ces parties s'usent au cours d'une utilisation normale et doivent être régulièrement 
vérifiées et entretenues.    Les vérifications et l'entretien permettent d'identifier les parties usées qui nécessitent d'être 
réparées/remplacées avant que l'usure ne provoque des dommages plus graves.   Un peu d'attention et d'entretien réguliers 
aideront à garantir une longue durée de vie et une performance impeccable de l'équipement de votre piscine.  
Fréquence Vérification d'entretien Opération d'entretien (si nécessaire) 
Tous les 15 jours Vérifiez le manomètre. Si l'augmentation de la 

pression est supérieure à 3 PSI / 20 kPa, un 
nettoyage est peut-être nécessaire 

Conformément aux instructions, nettoyez 
les cartouches avec un nettoyeur haute 
pression ou un nettoyeur spécifique 

Tous les 3 mois Vérifiez s'il y a des fuites au niveau des joints 
toriques d'entrée et de sortie 
 
Vérifiez le fonctionnement du manomètre (l'eau 
salée peut réduire la durée de vie d'un 
manomètre) 

Isolez la pompe, éteignez-la, nettoyez et 
graissez les joints toriques ou remplacez-les 
si nécessaire 
Remplacez le manomètre si nécessaire 

Une fois par an Comparez la pression de fonctionnement du 
filtre nettoyé avec la pression initiale (filtre neuf). 
Vérifiez également la présence de tout signe 
d'endommagement des cartouches 
 

Si la différence de pression entre les 
cartouches nettoyées et le filtre neuf est 
supérieure à 4-6 PSI / 27-41 kPa, remplacez 
les cartouches 
 

Remarque importante : L'entretien régulier est indispensable pour garantir une longue durée de vie et une performance 
impeccable de l'équipement de votre piscine.   Si vous n'êtes pas en mesure d'effectuer l'entretien vous-même, contactez 
www.Jacuzzipool.com pour qu'un technicien qualifié effectue l'entretien pour vous. 
 
 
 
CERTIFICAT DE GARANTIE 
1. CONDITIONS GÉNÉRALES 
1.1. Conformément aux présentes dispositions, le vendeur garantit que le produit Astral correspondant à la présente garantie (« le 
Produit ») ne présente aucun défaut de conformité à la livraison. 
1.2. La période de garantie du produit est de deux (2) ans à partir de la date de livraison à l'acheteur.  
1.3.  En cas de défaut de conformité du produit, si l'acheteur en informe le vendeur pendant la période de garantie, le vendeur est 
contraint de réparer ou de remplacer le Produit à ses frais lorsqu'il le juge opportun, sauf si cela s'avère impossible ou suppose un 
effort disproportionné. 
1.4. Si le produit ne peut pas être réparé ni remplacé, l'acheteur peut demander une réduction proportionnelle du prix, ou, si le 
défaut de conformité est suffisamment important, la résiliation de l'accord de vente. 
1.5. Les parties remplacées ou réparées en vertu de la présente garantie ne prolongeront pas la période de garantie du Produit ; 
elles auront toutefois leur propre garantie. 
1.6. Pour que cette garantie prenne effet, l'acheteur doit prouver la date d'achat et de livraison du Produit. 
1.7. Si un défaut de conformité est signalé après six mois à partir de la livraison du Produit à l'acheteur, ce dernier doit justifier 
l'origine et l'existence dudit défaut. 
1.8. Le présent Certificat de garantie ne limite pas ni ne préjuge les droits des consommateurs en vertu des normes nationales 
contraignantes. 
2. CONDITIONS SPÉCIFIQUES  
2.1. Cette Garantie couvre les produits AstralPool et gammes de produits suivants : « FILTRES QL » 
2.2. Le présent Certificat de garantie sera exclusivement applicable dans les pays de l'Union européenne. 
2.3. Pour que cette garantie prenne effet, l'acheteur doit suivre strictement les instructions du Fabricant incluses dans la 
documentation fournie avec le Produit si ladite documentation est applicable selon la gamme et le modèle du Produit.  
2.4. Lorsqu'un programme est spécifié pour le remplacement, l'entretien ou le nettoyage de certaines parties ou composants du 
Produit, la garantie sera uniquement valide si le programme a été correctement respecté. 
3. LIMITATIONS 
3.1. La présente garantie sera exclusivement applicable aux ventes effectuées aux consommateurs. Par « consommateur », on 
entend la personne qui achète le Produit à des fins autres que celles liées à son activité professionnelle.  
3.2. La garantie ne couvre pas l'usure normale due à l'utilisation du produit. Concernant les parties, composants et/ou équipement 
consommable tel que les CARTOUCHES DU FILTRE et l'étanchéité, la documentation jointe au produit sera applicable, le cas 
échéant. . 
3.3. La garantie ne couvre pas les éléments accessoires du produit « FILTRE QL » qui ne sont pas explicitement inclus dedans, 
comme le panneau de commandes, le convertisseur, les dispositifs de protection, etc. 
3.4. La garantie couvre les dommages du Produit découlant uniquement et exclusivement d'un défaut matériel et/ou de la 
performance. La garantie ne couvre pas les cas dans lesquels le Produit : (i) a été manipulé de façon incorrecte ; (ii) a été installé, 
réparé, entretenu ou manipulé pour une personne non autorisée ou (iii) a été réparé ou entretenu avec des pièces de rechange qui 
ne sont pas d'origine. La garantie ne couvre pas les légers dommages dus à des fissures accidentelles ou à une utilisation 
inadéquate, par exemple : 
 Fonctionnement de la pompe sans eau 
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Dosage incorrect des produits chimiques dans la piscine

Dégât des eaux dont l'origine est externe aux conditions de pompage

Aération inadéquate

Utilisation dans des applications différentes de la filtration de l'eau de piscine
3.5. La garantie ne couvre pas les cas d'installation impropre ou de démarrage incorrect excepté si ladite installation ou ledit 
démarrage est inclus dans le contrat de vente du Produit et a été exécuté par le vendeur ou sous sa responsabilité. Ces cas sont 
couverts par l'installateur ou le vendeur qui a installé le produit.

QL 420 / 540
KARTUSCHENFILTER

Notez les informations de votre équipement ici pour pouvoir vous y 
référer rapidement :

No de modèle : ____________________________

No de série : ____________________________

Pression initiale (p.s.i) : _______________________


